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			Про що йдеться 

			Певної миті збагнеш: а успіху не проґавив ти!  

			Добито «Війну і мир», допито фужер «Чорнобаївки». 

			Зиркнеш у нетрі злив, зітхнеш: ну, й тебе зливали...

			За стінкою знов іде старий сезон серіалу:

			площа святого Петра, порожня та промениста...

			Життя проминає... Самітнику, тішся! Hasta la vista!

			Пристрасні папараці парою прокрадуться.

			Хай, кому треба, має спритників цих на думці. 

			Каже добрий друзяка: «Якось-то воно буде!..»

			«Разом до перемоги!» — коучі б’ють у груди.

			От же ж... А ти натомість їм дещо інше доводив...         

			А сонце іде на захід... А сонце іде зі сходу... 

		


		
			Друге пришестя

			Марисі, Аделі

			Лише через кілька днів мені стало відомо,

			що нема уже ні Австралії, ані снігу, 

			ані наших союзників. І якщо прочитаю

			«Снігову королеву» дочкам, то з принагідними 

			коментарями. Андерсен вечірню казку 

			оповідав парі принцесок данських, 

			із яких одна стала царицею, ну, а друга — 

			англійською королевою, імператрицею Індії.

			Отож-бо. Не спіть уліжно, не їжте уїжно — 

			однаково стомитеся. Через п’ятсот років

			довідаєтеся про те, що Царство Боже

			Йоанна Лейденського, в якому були спільні засоби

			виробництва та власність разом зі смертною карою

			за плітки або замикання дверей, занепало.  

		


		
			Неботрус

			Знайдися, кімнатна рослинко! Вимоги нехитрі: 

			я хочу, щоб ти очищувала повітря,

			коли неботрус відлунює на планеті...

			Міркую про це й у миті не вкрай бешкетні.

			Сподобався мій балкон синиці чубатій.

			Примчала крізь бурю й смог на квартирну паті,

			що зветься тризна. По пралці ногою гримну, 

			а звідти — шкарпетки, яблучна клітковина...

			Убога пожива та витівки непідхожі...

			Нікчемна взувачка та Лампа ясновельможна...

			Уранці зустріла нас надто далека далеч.

			Підлогою ріки молочні й медові петляли.

			Принцеса Лея — ще та космічна бідося:

			відживши, літала у вакуумі. Вдалося

			й не сміятися з неї, і сліз не пускати в скрусі...

			Бережімо вікна та нюхаймо квіти, друзі!

		


		
			Соус «Тисяча островів»

			Вільга (річка). Переїжджаю. Міст — 

			архітектура. Хтось вивчав. А хто?  

			(Ні, вивільга — пташка, а просто вільга — ще й синонім вологи.)

			Брамс. В автівці. Рівновага.

			(Малер — невроз. Отже, Брамс. Отже, друга.)

			Дев’ятнадцять хвилин, чотири по вісімнадцятій.

			Роз’їзди, равлики, 94.

			Ці числа. Короткочасна пам’ять.

			Не чую, коли піано. Мотор — 

			старість. «Не перезимує» (механік).

			Його долоні. У сенсі акумулятор.

			Ось і наближається. Рукавички. Ліга

			чемпіонів. Я не знайду

			жовтих, а давно хотів.

			Дискваліфікація. На скільки матчів?

			Хто вирішує? Запізнився. Градація:

			аметист, верес, рожевий (венеційський?),

			індиго. Нема на жодному фото — і добре.

			Чи вона чекає. Чи я чекаю на неї.

			Із соусом «Тисяча островів». Ці нáзви.

			Ми народжені за королювання Муфаси.

			Решта — сиквел. Життєвий цикл.

			Що ти маєш на увазі? Воно б вийти.

			Із ситуації. Прийди. Maranatha!

			McDonald’s (ресторан). Тут ми снідали.

			Полюбляю перебільшення (Малер). Але помірні.
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